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ВОВЕД

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ  СО ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ
Во Република Македонија, прописите поврзани со заштитата на жените од дискриминација, вклучително и дискриминација поради бременост, раѓање и мајчинство се распоредени во неколку законски текстови и во повеќе одредби. Генерален текст кој се однесува на заштита од дискриминација претставува Законот за спречување и заштита од дискриминација. Во член 2 од овој закон, како основи на директна и индиректна дискриминација се сметаат: повикувањето и потикнувањето на дискриминацијата и дискриминаторското постапување врз основа на: пол, раса, боја на кожа, род, припадност на маргинализирана група, етничка припадност, јазик, државјанство, социјално потекло, религија или верско уверување, други видови уверувања, образование, политичка припадност, личен или општествен статус, ментална и телесна попреченост, возраст, семејна или брачна состојба, имотен статус, здравствена состојба или која било друга основа која е предвидена со закон или со ратификуван меѓународен договор. И покрај отсуството на изрична одредба со која се штитат жените во случај на мајчинство, овој закон поставува широка основа за заштита од дискриминација која што е предмет на доуредување со други закони.

Во поглед на заштитата од дискриминација и еднаквост на шансите, карактеристичен е и Законот за еднакви можности меѓу мажите и жените.

Основниот и суштествен текст, преку кој се систематизираат одредбите за заштита на жените од дискриминација во случај на бременост, раѓање и мајчинство се пронаоѓаат во Законот за работни односи. Законот за работни односи, од дискриминација подеднакво ги штити двете најреферентни категории на субјекти: кандидатите за вработување и работниците. При тоа ЗРО, тргнува од логиката дека дискриминацијата може да се појави како во фазата на вработување (објавувањето на јавниот оглас, утврдувањето на условите за вработување и селекцијата на кандидатот за вработување), така и во текот на работниот однос, при остварувањето на различните права (одмори, отсуства, плати и слично).

И покрај постоењето на одредби за заштита од дискриманција на жената работничка,, маргиналноста на одредбата за заштита од дискриминација на работничките во случај на бременост и мајчинство, како составен дел од член со друга содржина, ја зацврстуваат потребата од формулирање на јасни решенија во Законот за работните односи  со единствена наменска цел.
II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА
Основна цел на предлог Законот за изменување и дополнување на Законот за работните односи е законско уредување на забрана на дискриминацијата на жените работнички поради бременост и мајчинство со што дополнително ќе се зајакне заштитата на жените од овој облик на дискриминација.
III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА
Предлог Законот за  изменување и дополнување на Законот за работните односи не предизвикува фискални импликации врз Буџетот на  Република Македонија .
IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИН НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ ЗАТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ    ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

            За спроведувањето на предложените измени и дополнувања не се потребни дополнителни финансиски средства.
ПРЕДЛОГ  на
Закон за изменување и дополнување на Законот за работните односи
Член 1
            Во Законот за работните односи  („Сл. весник на РМ“ бр. 62/05, 106/08, 161/08, 114/09, 130/09, 50, 10, 52/10, 124/10 , 47/11 11/12 и 39/12)  , по членот 9-а се додава нов член 9-б кој гласи:

„Член 9-б
Заштита од дискриминација по основ на бременост, раѓање и мајчинство
(1) Забранети се сите облици на дискриминација на работничка поради бременост, раѓање и мајчинство, без оглед на времетраењето и видот на работниот однос заснован во согласност со закон.

(2) Забраната на дискриминација од ставот (1) на овој член се однесува на пристапот до вработување, условите за работа и сите права од работен однос и откажувањето на договорот за вработување на жените кои се наоѓаат во состојба на бременост или користат права кои произлегуваат од  мајчинството.“
Член 2


Во членот 11 по ставот (3) се додава нов став (4) кој гласи:

„(4)  Во случај на спор кога е постапено спротивно на членот 9-б од овој закон, товарот на докажување паѓа на работодавачот.“
Член 3


Во членот 25 по ставот (2) се додаваат два нови става (3) и (4) кои гласат:


„ (3)  Исправите и доказите од ставот (2) на овој член вклучуваат и забрана за барање на тест за бременост или потврда за таков тест при склучување на договор за вработување со жена, без оглед на работното место за кое се заснова работниот однос.

(4) Доколку работата предизвикува значителен ризик за здравјето на мајката и детето и таквата работа е предвидена со Правилник кој го донесува министерот надлежен за работите во областа на трудот, работодавачот од ставот (3) на овој член е должен да ја извести жената за опасностите кои произлегуваат од работата при склучувањето на договорот за вработување.“

Ставовите (3), (4), (5), (6), (7), (8) и (9) стануваат ставови (4), (5), (6), (7), (8) , (9) (10) и (11)..

Член 4

Членот 101 се менува и гласи:
„ (1) Работодавачот не смее да го откаже договорот за вработување на работникот за време на бременост, раѓање и родителство, за време на сместување на дете кај посвоител, , отсуство од работа за родителство од страна на татко или посвоител на дете и скратено работно време поради грижа за дете со развојни проблеми и посебни образовни потреби.

(2) Отказот на договорот за вработување е ништовен, доколку на денот на врачувањето на отказот работодавачот бил запознаен со околностите од ставот (1) на овој член, или доколку работникот во рок од 15 дена од врачувањето на отказот го извести работодавачот за постоење на околностите од ставот (1) на овој член со доставување на соодветна потврда од овластен лекар или надлежен орган.

(3) Околностите од ставот (1) на овој член, не го попречуваат престанокот на договорот за вработување склучен на определено време, со истек на времето за кое тој договор е склучен.

(4) Забраната за отказ од ставот (1) на овој член, не се однесува на откажување на договорот за вработување поради потешки прекршувања на договорните обврски, односно поради кршење на работниот ред и дисциплина или работните обврски за кои се дава отказ без отказен рок во согласност со закон и колективен договор.

(5) Работодавачот може да го откаже договорот за вработување поради основите утврдени во ставот (4) на овој член, само по претходна согласност на синдикатот чиј член е работникот кој се штити од отказ. 

(6) Доколку синдикатот во рок од 8 дена, не се изјасни за давање или укинување на согласноста ќе се смета дека се согласил со одлуката на работодавачот.

(7) Доколку синдикатот се изјасни за укинување на согласноста за откажување на договорот за вработување на работникот од ставот (1) на овој член, работодавачот може во рок од 15 дена од денот на доставувањето на изјавата за укинување на согласноста да поведе постапка за нејзино надоместување со судска или арбитражна одлука.
(8) За постапката за укинување на согласноста од ставот (6) на овој член, одлучува надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на поднесување на тужба од работодавачот.
(9) Доколку кај работодавачот не е формиран синдикат или работникот од ставот (1) на овој член  не е член на синдикат, претходна согласност за отказот на договорот за вработување дава надлежниот инспектор на трудот.

(10) Во текот на постапката за претходна согласност во која учествува надлежниот инспектор на трудот, се применуваат роковите и  дејствијата од  став (6), ( 7) и ( 8) на овој член.

Член 5
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на  објавувањето во “Службен весник на Република Македонија”.
ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОГ ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ
I.Објаснување на содржината на одредбите на Предлог на Законот за ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ на Законот ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ

Со членот 1 се предлага забрана на дискриминацијата на жените во случаите кои произлегуваат од мајчинството. Дискриминацијата се забранува и во однос на жените кои засновале атипичен (флексибилен) работен однос: определено време, скратено работно време, работа дома и слично. На последното, во член 2, став 1, упатува и Конвенцијата на МОТ бр. 183 за заштита на мајчинството.         

Во случај на дискриминација (член 6 – забрана на дискриминација, член 7 – директна и индиректна дискриминација и член 9 – вознемирување и полово вознемирување ) кои се претставуваат основи на дискриминација), товарот на докажување паѓа на работодавачот. Имајќи го во предвид фактот, дека примената на класичните правила во поглед на товарот на докажување (onus probandi) кои се користат во граѓанските парници, навистина би ја отежнала улогата на тужителот (работникот или кандидатот за вработување), со трансформирањето на обврската за докажување на постоењето на дискриминацијата на другата страна, односно работодавачот, со предложеното решение во членот 2 од овие измени и дополнувања се излегува во пресрет на работниците и кандидатите за вработување како објективно послаби страни во работниот однос. Затоа, се предлага товарот на докажувањето во овие случаи да биде на работодавачот.
Со членот 3 се врши дополнување  на постојниот член 25, со воведувањето на два нови става  (3) и (4), со коишто се реализираат неколку цели. Пред се преку овој предлог член  се врши усогласување со членот 9 став 2 од Конвенцијата за заштита при мајчинството бр. 183 кој гласи:Мерките кои се споменати во претходниот став ќе вклучуваат забрана за барање на тест за бременост или потврда за таков тест кога жена аплицира за работа, освен во случаи каде законите во државата го пропишуваат тоа во однос на работни места каде:

(а) Со закон се забранува бремените жени или жените кои дојат да работат; или
(б) Каде работата предизвикува значителен ризик за здравјето на мајката и детето.

Преку предложените дополнувања се инкорпорира внимателен пристап во заштитата на жените од дискриминација поради мајчинство, при вработување (при спроведувањето на интервју или во било која фаза од постапката на засновање на работен однос кај работодавачот). Основната функција на ставот 3 е забрана на дискриминација на жените во фазата на вработување, поврзана со нивната бременост. Работодавачот не смее да бара од жената да направи тест за бременост, ниту да му даде потврда од тест за бременост при склучувањето на договорот за вработување. Сепак, постојат ситуации каде што бременоста би можела да се јави и како ограничувачки фактор во моментот на вработување на жената на работно место за кое постојат опасности кои би можеле да влијаат на нејзиното здравје и здравјето на нејзиното дете. Значи, доколку станува збор за засновање на работен однос на ризично работно место и доколку во моментот на поднесувањето на пријавата за засновање на работен однос, односно при доставувањето на доказите за исполнувањето на условите за вработување или спроведувањето на интервјуто за работа, жената е во состојба на бременост, таа нема да може да заснова работен однос кај конкретниот работодавач. Станува збор за заштита на бремените жени од работа на работно место штетно по нивното здравје и здравјето на нивното дете и во крајна линија на ваков исклучок упатува и Конвенцијата бр. 183. 

Со ставот (4) на членот 2 од предложените измени и дополнувања се упатува и на правилник кој го донесува министерот надлежен за работите во областа на трудот. Станува збор за Правилникот за минималните барања за безбедност и здравје при работа на бремени работнички, работнички кои неодамна се породиле или дојат, донесен на 25.08.2011 година.

Постојниот член 101 кој се однесува на Заштитата од отказ на работничките во случај на бременост, раѓање и мајчинство содржеше недоволно јасни  прецизни одредби , бидејќи останува отворено а прашањето дали заштитата од откажување на договорот за вработување предвидува Апсолутна или Релативна забрана за отказ. Доколку станува збор за апсолутна забрана за отказ, работодавачот не смее да го откаже договорот за вработување на работничката во случаите од членот 101, по ниту еден основ (лични причини, причини на вина, деловни причини). 

Сепак, Конвенцијата бр. 183 утврдува дека отпуштањата на работничките во овој период единствено можат да се појават врз основи кои што не се поврзани со мајчинството. 

Во некои земји, отпуштањето е забрането без исклучоци (во согласност со Конвенциите бр. 3 и 103 на МКТ); во други, пак, отпуштањето е забрането по основ на мајчинство, но е дозволено за причини кои се сметаат за легитимни, а кои не се поврзани со мајчинството (во согласност со Конвенцијата бр. 183 на МКТ), како што се недоличното однесување или непочитување на одредбите од договорот за вработување од страна на работникот, престанок на дејноста на фирмата, виша сила, истекување на договорот за вработување или завршување на работата за која работникот бил ангажиран.
Со предложеното решение во членот 4 се врши целосно уредување на забраната за отказ поради бременост, раѓање и мајчинство, со јасни и недвослислени одредби во кои случаи отказот во овие случаи  е забранет.
II.МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Решенијата содржани во предлог Законот за изменување и дополнување на Законот за работните односи се меѓусебно поврзани и се во насока на одредбите содржани со Законот за спречување и заштита од дискриминација  („Сл. весник на РМ“ бр. 50/2010 )и  Законот за еднакви можности на мажите и жените(„Сл. весник на РМ“ бр. 6/2011 ) .

III.ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Со предлог Законот за изменување и дополнување на Законот за работните односи се уредува  забрана на дискриминацијата на жените работнички поради бременост и мајчинство со што дополнително ќе се зајакне заштитата на жените од овој облик на дискриминација.
ТЕКСТ НА ОДРЕДБИТЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАБОТНИТЕ ОДНОСИ КОИ СЕ  ИЗМЕНУВААТ ИДОПОЛНУВААТ

То​вар на до​ка​жу​ва​ње во слу​чај на спор
Член 11
(1)Ако кан​ди​да​тот за вра​бо​ту​ва​ње, од​нос​но ра​бот​ни​кот, во слу​чај на спор из​не​се фа​кти де​ка ра​бо​то​да​ва​чот по​ста​пил спро​тив​но на чле​но​ви​те 6 и 9 од овој за​кон, на ра​бо​то​да​ва​чот е то​ва​рот на до​ка​жу​ва​ње​то де​ка не​ма​ло ка​ква би​ло ди​скри​ми​на​ци​ја, од​нос​но де​ка по​ста​пил во сог​лас​ност со чле​но​ви​те 6 и 9 на овој за​кон, освен ако до​ка​же де​ка раз​лич​ни​от трет​ман е на​пра​вен по​ра​ди иск​лу​чо​ци​те од чле​нот 8 на овој за​кон.

(2) Во случај на спор, кога е постапено спротивно на членот 9-а од овој закон, товарот на докажувањето паѓа на поединец или група против кој е поведен спор за вршење на психичко вознемирување (мобинг) на работно место, освен ако докажат дека различниот третман е направен поради исклучоците од членот 8 на овој закон.

(3) Поради поведување постапка за правна заштита од психичко вознемирување на работното место (мобинг), како и сведочење во текот на постапката, на вработеното лице не може на посреден или непосреден начин да му се влошат условите за работа, односно не може да биде ставен во неповолна положба, посебно со намалување на заработувачката, преместување на друго работно место или спречување на напредување или стручно усовршување.
Пра​ва и об​вр​ски на

ра​бо​то​да​ва​чот
Член 25
(1) Ра​бо​то​да​ва​чот смее да ба​ра од кан​ди​да​тот са​мо при​ло​жу​ва​ње на до​ка​зи за ис​пол​ну​ва​ње на ба​ра​ни​те ус​ло​ви за вр​ше​ње на ра​бо​ти​те.
(2) Ра​бо​то​да​ва​чот при склу​чу​ва​ње​то на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње  не смее да ба​ра по​да​то​ци, ко​и​што не се во не​по​сред​на вр​ска со ра​бот​ни​от од​нос.
(3) Ра​бо​то​да​ва​чот не смее да го ус​ло​ву​ва склу​чу​ва​ње​то на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње со по​да​то​ци од ста​вот (2) на овој член.
(4) При склу​чу​ва​ње​то на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње ра​бо​то​да​ва​чот мо​же да го про​ве​ри зна​е​ње​то, од​нос​но спо​соб​но​ста на кан​ди​да​тот за вр​ше​ње на ра​бо​та​та за ко​ја​што се склу​чу​ва до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
(5) При склу​чу​ва​ње на до​го​вор за вра​бо​ту​ва​ње кан​ди​да​тот не е дол​жен да до​ста​ви до​каз за здрав​стве​на​та спо​соб​ност, освен ако ра​бо​то​да​ва​чот на сво​ја сме​тка го ис​пра​ти на здрав​ствен прег​лед.
(6) Про​вер​ка​та на зна​е​ње​то, од​нос​но спо​соб​но​ста на кан​ди​да​тот или утвр​ду​ва​ње на здрав​стве​ни​те спо​соб​но​сти на кан​ди​да​тот не сме​ат да се од​не​су​ва​ат на окол​но​сти​те ко​и​што не се во не​по​сред​на вр​ска со ра​бо​та​та на ра​бот​но​то ме​сто за ко​е​што се склу​чу​ва до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
(7) Ра​бо​то​да​ва​чот мо​ра пред склу​чу​ва​ње​то на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње​то да го за​поз​нае кан​ди​да​тот со ра​бо​та​та, ус​ло​ви​те на ра​бо​та, ка​ко и пра​ва​та на ра​бот​ни​ци​те кои се по​вр​за​ни со вр​ше​ње​то на ра​бо​та​та на ра​бот​но​то ме​сто за ко​е​што се склу​чу​ва до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
(8) Работодавачот е должен да го информира работникот на определено време за слободните работни места преку објава на видно место кај работодавачот, за да ги осигури дека ја имаат истата можност за добивање вработување на неопределено време како и другите работници.

(9) Работодавачот треба што е можно повеќе да го олесни пристапот на рботниците на определено време до соодветни можности за обука за подобрување на нивните способности, развојот во кариерата и професионалната мобилност.

За​бра​на на отказ по​ра​ди бре​ме​ност,

ра​ѓа​ње и мајчинство
Член 101
(1) Ра​бо​то​да​ва​чот не смее да го отка​же до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње на ра​бот​нич​ки​те за вре​ме на бре​ме​но​ста, ра​ѓа​ње и мајчинство  и отсус​тво по​ра​ди не​га и чу​ва​ње на де​ца.
(2) Одред​ба​та на ста​вот (1) од овој член се од​не​су​ва и на слу​ча​и​те утвр​де​ни во чле​нот 167 на овој за​кон.
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